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Všem lidem,

kteří se obětavě starají o zvířata v nouzi,

zachraňují je a pomáhají jim.
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Seděl jsem na sluníčku na dřevěném molu u rybníka a přemítal o minulosti. Jmenoval jsem se Buddy a byl jsem hodný pes.

Chlupy na nohách jsem měl černé jako zbytek kožichu, ale na tlapkách jsem začínal postupem času šedivět. Mnoho let jsem žil plnohodnotným životem po boku chlapce Ethana. Tady na břehu, kousek od farmy, jsem strávil nesčetně lenivých hodin. Rád jsem plaval nebo štěkal na kachny.

Tohle bylo druhé léto bez Ethana. Když umřel, myslel jsem, že mi pukne srdce. Bolest ale postupně slábla, až začala připomínat obyčejnou žaludeční nevolnost. Přesto mě neopouštěla – jen v noci, když jsem byl ve snech zase s ním.

Byl jsem starý a věděl jsem, že brzy usnu mnohem hlubším spánkem tak, jak se mi to stalo už několikrát předtím. Poznal jsem to jako Toby ve svém prvním nicotném životě, kdy jsem neměl žádné opravdové poslání, jen jsem si pořád hrál s jinými psy. Stalo se mi to jako Baileymu, kdy jsem poznal chlapce, kterému jsem dočista propadl. Zažil jsem to jako Ellie, když jsem pracoval jako záchranář. Mé dny Buddyho se chýlily ke konci. Splnil jsem své poslání a byl jsem přesvědčený, že tentokrát usnu navěky. Bylo mi jedno, jestli se tak stane tohle léto, nebo to příští. Ethan, milovaný Ethan byl mým vrcholným posláním, kterého jsem se zhostil, jak nejlépe jsem uměl. Byl jsem hodný pes.

A přesto…

Přesto jsem pořád seděl na molu a díval se, jak jedno z mnoha dětí Ethanovy rodiny vrávorá ke mně. Byla to malá holčička, která toho v životě ještě moc nenachodila, a tak měla co dělat, aby udržela balanc. Měla na sobě široká kaťata a tenkou košilku. Když jsem si představil, že by spadla do vody a já ji musel za tu košilku tahat ven, tiše jsem zakňoural.

Holčiččina matka se jmenovala Gloria. Ta ležela nehnutě na lehátku kousek od nás a na očích měla kousky zeleniny. V ruce původně držela vodítko, které měla její dcerka uvázané kolem pasu, ale to jí teď vyklouzlo a dívenka ho tahala volně za sebou, když mířila na konec mola a k rybníku za ním.

Když jsem byl ještě štěně, nikdy bych si takovou příležitost nenechal ujít. Volné vodítko – to bylo něco! A holčička se zachovala stejně.

Gloria přijela na farmu teprve podruhé. Poprvé to bylo v zimě, kdy Ethan ještě žil. Podala mu děcko a říkala mu dědečku. Když Gloria odjela, Ethan a jeho žena Hannah často vyslovovali její jméno po mnoho večerů a měli přitom smutný hlas.

Pochopil jsem, že malá dívenka se jmenuje Clarity, ačkoli Gloria jí často říkávala Clarity June.

Vycítil jsem, že by si Ethan přál, abych na holčičku, která šla z maléru do maléru, dával pozor. Zrovna nedávno jsem se celý zasmušilý díval, jak se dohrabala až ke krmítku pro kachny a nacpala si plnou pusu zrní. Kdyby to byla veverka, hned bych po ní skočil, ale takhle jsem nevěděl, co si počít. Nicméně jsem tušil, že děti zrní nejedí. A měl jsem pravdu. Jakmile jsem párkrát zaštěkal, Gloria, která právě ležela na ručníku na břiše, se napřímila a vypadala velmi rozzlobeně.

Teď jsem se po ní podíval. Měl bych štěkat? Děti často skáčou do rybníka, ale ne takhle malé. Podle toho, co holčička dělala, mi bylo jasné, že se namočí. Batolata přece chodívají do vody jen s dospělými. Ohlédl jsem se k domu. Hannah byla venku. Klečela u záhonu vedle vrat a hrála si s květinami. Byla příliš daleko, aby mohla zasáhnout, kdyby Clarity spadla z mola. Byl jsem si jistý, že i Hannah by byla ráda, kdybych na holčičku dohlédl. Bylo to mé nové poslání.

Clarity už byla jen kousek od okraje. Znovu jsem zavyl, tentokrát hlasitěji.

„Pšt,“ zasyčela na mě Gloria, aniž otevřela oči. Tomu slovu jsem sice nerozuměl, ale ostrý tón mi byl jasný.

Clarity se ani neohlédla. Když se dostala až na samý konec mola, zakymácela se a plácla sebou rovnou do rybníka.

Okamžitě jsem vyskočil, až se mi drápy zaryly do dřeva, a vrhl se za ní do teplé vody. Clarity se na chviličku vynořila, zoufale šermovala ručičkama, ale hlavu měla většinou pod hladinou. Během vteřiny jsem byl u ní a opatrně ji popadl za košilku. Vytáhl jsem ji na vzduch a zamířil s ní ke břehu.

„Panebože!“ začala ječet Gloria. „Clarity!“ Doběhla k nám ve chvíli, kdy jsem dostal tlapkami na bahnité dno.

„Zlobivý pes!“ křičela a chňapla po holčičce. „Jsi zlý, zlobivý pes!“

Provinile jsem svěsil hlavu.

„Glorie! Co se stalo?“ volala Hannah a běžela k nám.

„Ten tvůj pes shodil Clarity do vody. Mohla se utopit! Musela jsem pro ni skočit. Jen se podívej, jak jsem celá zmáčená!“

Vnímal jsem, že jsou obě dvě rozčilené.

„Buddy?“ oslovila mě Hannah.

Neodvažoval jsem se na ni pohlédnout. Malinko jsem zamával ocasem a trochu tím zčeřil hladinu. Netušil jsem, co jsem provedl, ale zjevně jsem všechny rozzlobil.

Všechny, kromě Clarity. Vycítil jsem, že se vzpírá v matčině náruči, a tak jsem se na ni kradmo podíval. Vzpínala ke mně ručky.

„Bubby,“ zavrněla. Kalhotky měla tak nasáklé, že jí voda stékala po nohách. Znovu jsem sklopil oči.

„Hannah,“ odfrkla si Gloria. „Mohla bys ji vzít? Má úplně mokré plínky, ale já bych se chtěla ještě opalovat, abych neměla záda jako tvaroh.“

„Samozřejmě,“ kývla Hannah. „Pojď, Buddy.“

Zaplaťpánbůh, že to máme za sebou, pomyslel jsem si a s mávajícím ocasem vyskočil z vody.

„Neklepej se!“ zavrčela Gloria a uskočila stranou. Postřehl jsem varovný tón, ale neměl zdání, co ta slova znamenají. Oklepal jsem se od hlavy k ocasu, abych se osušil.

„Sakra, ne!“ zaječela Gloria. Ukázala na mě prstem a začala nadávat. Nerozuměl jsem jí, ale několikrát jsem zaslechl „zlobivý pes“. Zmateně jsem sklonil hlavu.

„Buddy, pojď,“ řekla mi Hannah laskavě. Poslušně jsem spolu s ní zamířil k domu.

„Bubby,“ usmála se na mě holčička. „Bubby.“

Když jsme se dostali až ke schodům, zarazil jsem se. V tlamě jsem najednou ucítil divnou chuť. Hned jsem si vzpomněl, jak jsem kdysi vytáhl ze dřezu malou pánvičku se zbytky nějaké dobroty. Když jsem je důkladně olízal, zkusil jsem okousat i pánvičku. Chutnala odporně, a tak jsem ji hned vyplivl. Téhle pachuti jsem se ale zbavit nedokázal. Usadila se mi na jazyku a zaplnila i nos.

„Buddy?“ Hannah se zastavila na verandě a zadívala se na mě. „Copak je?“

Zamával jsem ocasem a vylezl nahoru. Jakmile otevřela dveře, vstoupil jsem do chodby.

Moc rád jsem chodíval dveřmi a bylo mi jedno, jestli ven, nebo dovnitř. Pokaždé to totiž znamenalo něco nového.

Později jsem se díval, jak si Hannah a Clarity hrají novou hru. Hannah odnesla vnučku nahoru na schodiště a pak se dívala, jak holčička pozpátku leze dolů. „Šikovná,“ chválila ji a já mával ocasem. Když se Clarity dohrabala až k nám, olízl jsem jí tvář a ona se rozesmála. Pak zvedla ruce k Hannah a zaškemrala: „Ještě, babi. Ještě.“ Hannah ji znovu zvedla do náruče, políbila a odnesla nahoru do schodů.

Když jsem viděl, že jsou obě v pořádku, spokojeně jsem zamířil na své oblíbené místo do obýváku, kde jsem se párkrát zatočil, než jsem si s povzdechem lehl. Za chvíli přicupitala Clarity a za sebou táhla svoji deku. V puse měla nějakou věc, kterou v jednom kuse žvýkala, ale nespolkla.

„Bubby,“ zažvatlala a na všech čtyřech přilezla až ke mně. Přitulila se a drobnými prstíky se zabalila do deky. Zabořil jsem nos do jejích vlasů. Nikdo na světě nevoněl tak jako Clarity. Její vůně mě nádherně uklidňovala a brzy jsem usnul.

Pořád jsme spali, když jsem zaslechl zaklapnutí síťových dveří a po chvíli jsem ucítil Glorii. „Ach, Clarity!“ vyjekla a hned popadla holčičku. Nechápavě jsem na ni zamžoural. Místo, kde ještě před chvílí děvčátko leželo, bylo podivně chladné a prázdné.

Hannah vykoukla z kuchyně. „Peču koláče,“ usmála se.

Honem jsem vyskočil. Tohle slovo jsem totiž moc dobře znal. Zavrtěl jsem ocasem a vypravil se paničce očichat úžasně sladce voňavé ruce.

„Dítě spalo hned vedle psa,“ prohlásila Gloria a slovo pes už tradičně vyslovila, jako by se měla každou chvíli pozvracet. Napadlo mě, jestli to náhodou neznamená, že nedostanu žádnou dobrůtku.

„No ano,“ pokývala hlavou Hannah. „Clarity si k němu lehla.“

„Byla bych ráda, kdyby se to už neopakovalo. Kdyby se Buddy překulil, mohl by ji snadno zalehnout.“

Tázavě jsem se podíval na Hannah. Proč o mně ta ženská mluví? Panička si ale zakryla ústa a po chvíli se zajíkla: „Já… dobře… samozřejmě. Už se to nebude opakovat.“

Clarity dál spala, hlavičku opřenou o matčino rameno. Gloria ji podala Hannah a pak si s povzdechem sedla za stůl. „Máme ledový čaj?“ zeptala se.

„Přinesu ti ho.“ Hannah s dítětem v náruči zamířila ke kuchyňské lince. Otevřela skříňku, ale slaďoučké koláče nikde, ačkoli jsem je cítil. Poslušně jsem si sedl a čekal.

„Až příště s Clarity přijedeme, byla bych ráda, kdyby pes zůstal na dvoře,“ poznamenala Gloria, když si usrkla nápoje, který jí Hannah podala. Holčička se protáhla a panička ji malinko poplácala.

„Ne, to nepůjde.“

S povzdechem jsem si lehl. Nechápu, proč tohle lidé dělají. Proč mluví o koláčcích, když je chudáčkovi pejskovi nedají?

„Buddy patří do rodiny,“ prohlásila Hannah. Ospale jsem se na ni podíval, ale koláče pořád nikde. „Už jsem ti vyprávěla, jak nás s Ethanem dal dohromady?“

Když jsem uslyšel slovo Ethan, nastražil jsem uši. Páníčkovo jméno jsem slýchal čím dál méně, ale stejně, kdykoli ho někdo vyslovil, hned jsem si vybavil jeho pohlazení.

„Pes že vás svedl dohromady?“ ušklíbla se Gloria.

„Znali jsme se s Ethanem od dětství a na střední jsme spolu začali chodit, ale po tom požáru… Víš, že se při požáru zmrzačil?“

„Myslím, že tvůj syn se o tom kdysi zmínil, ale neposlouchala jsem ho. Henry stejně mluvil hlavně o sobě. Znáš chlapy.“

„No… po tom neštěstí se Ethan změnil. Už nebyl jako dřív. Zatrpkl a já byla moc mladá a nezkušená, abych mu pomohla.“

Vycítil jsem, že je smutná a potřebuje mě. Aniž bych vylezl zpod stolu, přistoupil jsem k ní a položil jí hlavu do klína. Jemně mě pohladila. Holčiččiny bosé nohy se mi míhaly před očima.

„Ethan měl tehdy psa, nádherného zlatého retrívra Baileyho. Byl to takový jeho moulínek.“

Jakmile jsem zaslechl jméno Bailey a moulínek, zamrskal jsem ocasem. Kdykoli mi Ethan řekl moulínku, srdce mu překypovalo láskou. Obvykle mě pak hned objal a já mu olízal obličej. V tu chvíli se mi po něm stýskalo víc než kdy jindy a bylo mi jasné, že Hannah na tom není o nic líp. Olízl jsem jí ruku, kterou mě hladila, a Hannah se na mě podívala a usmála se.

„Ty jsi taky hodný pejsek, Buddy,“ ujistila mě a já začal mávat ocasem ještě víc. Pokud jsem hodný pes, bylo víc než pravděpodobné, že až tenhle rozhovor skončí, dostanu přece jen svoje koláčky.

„A tak jsme se rozešli. Časem jsem potkala Matthewa, vzali jsme se a já měla Rachel, Cindy a samozřejmě Henryho.“

Gloria si odfrkla, ale nepodíval jsem se na ni. Hannah mě pořád hladila po hlavě a já nechtěl, aby přestala.

„Když Matthew zemřel, stýskalo se mi po dětech, a tak jsem se vrátila do města. Jednoho dne, to mohl být Buddymu asi tak rok, se objevil v psím parku a šel s Rachel domů. Na obojku měl štítek se jménem, a když jsem si přečetla, že patří Ethanovi, byla jsem hodně překvapená. Ovšem ne tak moc jako Ethan, když jsem mu zavolala. Dlouho jsem si pohrávala s myšlenkou, že se mu ozvu, ale nikdy jsem se k tomu neodhodlala. Nerozešli jsme se právě v dobrém, a přestože uběhlo už spoustu let… Možná jsem se styděla…“

„Tak o mizerných rozchodech mi nemusíš nic vyprávět. Znám je na vlastní kůži,“ naježila se Gloria.

„Jistě,“ pokývala hlavou Hannah, sklonila oči a usmála se na mě. „Když jsem po všech těch letech znovu spatřila Ethana, měla jsem pocit, jako bychom se nikdy nerozešli. Patřili jsme k sobě. Svým dětem to samozřejmě nemůžu vykládat, ale Ethan byl moje skutečná, jediná láska. A kdyby nebylo Buddyho, nikdy bychom se znovu neshledali.“

Moc se mi líbilo, jak vyslovovala moje a Ethanovo jméno, a cítil jsem z ní velkou lásku a smutek.

„Páni, to je ale hodin!“ vyhrkla Hannah, vstala a podala Clarity Glorii. Holčička se protáhla, zamávala pěstičkou a zazívala. Hannah otevřela horkou troubu, plech zadrnčel a koláčky byly na světě. Kuchyň byla hned plná omamné vůně, ale já nic nedostal!

Čím jsem si to zasloužil, že mě tak mučí? Taková nespravedlnost!

„Vrátím se tak za hodinu a půl,“ řekla Hannah Glorii. Sáhla do míst, kde měla hračky, kterým říkala klíče, a já zaslechl kovový cinkot, který jsem měl spojený s jízdou autem. Zpozorněl jsem. Co teď? Mám jet s ní, nebo radši hlídat koláče?

„Ty zůstaneš tady, Buddy,“ vyřešila moje dilema Hannah. „A… Glorie, nenechávej dveře do sklepa otevřené. Clarity moc ráda leze ze schodů, tak ať nespadne. Kromě toho jsem tam dolů nastražila jed na krysy.“

„Na krysy?“ vyjekla Gloria. „Vy tady máte krysy?“ Probuzená holčička se snažila vymanit z matčiny náruče.

„Ano. Tohle je farma. Občas tu máme krysy. To je normální, uklidni se. Jen zavírej ty dveře.“ Postřehl jsem, že je panička podrážděná, a tak jsem zpozorněl. Jenže lidé jsou tak komplikovaní, že některým emocím, byť silným, psi prostě nerozumějí.

Když se vydala do garáže, utíkal jsem za ní. „Ne, ty zůstaneš tady, Buddy,“ zavrtěla hlavou. Pochopil jsem, že mě s sebou nevezme. Vlezla do auta, zabouchla za sebou dveře a nastartovala. Mával jsem ocasem, abych ji obměkčil, ale jakmile se vůz rozjel k bráně, došlo mi, že pro dnešek mám smůlu.

Do domu jsem se vrátil psími dvířky. Clarity seděla na dětské židličce a Gloria se k ní nakláněla s plnou lžící jídla. Holčička sice poslušně otevřela pusu, ale vzápětí všechno vyprskla. Když jsem ochutnal zbytky na podlaze, bylo mi jasné proč. Clarity sice většinou uměla jíst sama, ale byly chvíle, kdy ji Gloria a Hannah krmily lžící.

„Bubby!“ zažvatlala dívenka a radostně zatleskala. Polévka vystříkla Glorii do obličeje a ta se dopáleně napřímila. Utřela se ručníkem a rozzlobeně se na mě zadívala. Sklopil jsem oči.

„Nechápu, jak tě může nechat, aby ses tu jen tak potuloval,“ zamumlala.

Nevěřil jsem, že by mi právě Gloria dala koláček.

„Teď tu ale šéfuju já,“ dodala a chvíli mě tiše sledovala. „Tak jo. Pojď!“ nařídila mi.

Poslušně jsem šel za ní ke dveřím do sklepa, které otevřela. „Mazej dovnitř!“

Pochopil jsem, oč jí jde, a tak jsem jí vyhověl. Nahoře byl malý prostor s kobercem a já se na něm otočil, abych se na ni podíval.

„Zůstaň,“ řekla mi a zabouchla dveře. Najednou se setmělo.

Schody, po kterých jsem zamířil dolů, byly dřevěné a vrzaly při každém kroku. Chodíval jsem do sklepa jen výjimečně, a tak mi všechno vonělo novotou. Rozhodl jsem se, že se porozhlédnu, jestli tu není něco dobrého na zub.
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Ačkoli bylo ve sklepě hodně šero, všiml jsem si, že stěny a kouty jsou vlhké. Všude to páchlo zatuchlinou. Na dřevěných policích stály plesnivé láhve a lepenková krabice se zborcenými stěnami plná nejrůznějšího šatstva, které báječně vonělo po dětech, co kdysi na farmě žily. Zhluboka jsem se té vůně nadechl a vzpomínal na letní louky a sněhové závěje.

Přes všechny zajímavé pachy tam nebylo nic dobrého k snědku.

Za nějakou dobu jsem zaslechl dobře známý zvuk paniččina auta. Vzápětí cvakla klika a dveře se otevřely.

„Buddy! Pojď ven!“ vyštěkla Gloria.

Vyrazil jsem po schodech, ale najednou jsem v levé zadní noze ucítil bodavou bolest. Zavrávoral jsem, zastavil se a podíval se na Glorii stojící na prahu v denním světle. Chtěl jsem jí říct, že ať už mi teď ublížilo cokoli, já se nezlobím.

„No tak dělej!“ zvýšila hlas.

Tiše jsem zavyl, ale věděl jsem, že musím poslechnout. Přesunul jsem váhu na ostatní nohy a trochu to pomohlo.

„Tak hneš zadkem, nebo ne?“ Gloria sestoupila o dva schody a natáhla se pro mě.

Nestál jsem o její dotek. Věděl jsem, že jí vadím, ačkoli jsem netušil proč, a tak jsem se jí snažil vyhýbat.

„Haló?“ zavolala Hannah nahoře. Přidal jsem do kroku a bolest v noze trochu povolila. Gloria se otočila a do kuchyně jsme se vrátili společně.

„Glorie?“ Hannah postavila papírové tašky na stůl a já se k ní hned vydal, abych ji s mávajícím ocasem přivítal. „Kde je Clarity?“

„Dala jsem ji spát.“

„A cos dělala ve sklepě?“

„Hledala jsem víno.“

„Víno? Ve sklepě?“ Hannah sklonila ruku a já si k ní přičichl. Voněla něčím sladkým. Byl jsem moc rád, že je zpátky doma.

„No, jsou přece vinné sklípky, ne?“

„To jsou, ale ne u nás. Možná nějaké najdeš ve skříňce pod toustovačem.“ Podívala se na mě a já zavrtěl ocasem. „Buddy? Ty kulháš?“

Sedl jsem si. Hannah ustoupila pár kroků zpátky a zavolala mě k sobě.

„Nezdá se ti, že kulhá?“ zeptala se Gloria.

„Jak to mám vědět?“ opáčila snacha. „Mám zkušenosti s dětmi, ne se psy.“

„Buddy? Tebe bolí nožička?“ Zamával jsem ohonem celý šťastný, že mi věnuje pozornost. Hannah se sehnula, políbila mě mezi oči a já ji rychle olízl. Pak se otočila a zamířila ke kuchyňské lince.

„Ty sis nedala koláče?“ zeptala se.

„Koláče já jíst nemůžu,“ odfrkla si posměšně Gloria.

Ještě nikdy jsem neslyšel říct slovo koláče tak pohrdavě.

Hannah na to nijak nereagovala, ale když začala vyndávat věci z tašek, zaslechl jsem, jak si tiše povzdechla. Občas mi vozila i kost, ale dneska jsem nic necítil. Pro všechny případy jsem ji ale pozorně sledoval.

„A nechci, abys je dávala Clarity,“ dodala Gloria po chvíli. „Je oplácaná ažaž.“

Hannah se rozesmála, ale potom se zarazila. „To myslíš vážně?“

„Smrtelně vážně.“

„Tak jo,“ řekla tiše Hannah a vrátila se k vybalování.

O několik dní později Gloria seděla na sluníčku na verandě. Kolena měla přitisknutá k tělu a mezi prsty u nohou malé kožešinové kuličky. Malým štětečkem si natírala nehty něčím, co protivně páchlo.

Sotva jsem to ucítil, hned se mi v tlamě nahromadily odporné sliny. Tohle se mi poslední dobou stávalo stále častěji.

Clarity si hrála s jednou hračkou a pomalu se batolila pryč. Zadíval jsem se na Glorii. Ta se však zúženýma očima a vystrčenou špičkou jazyka soustředila výhradně na své nehty.

„Nikam se nezatoulej,“ prohodila jen nepřítomně.

Za těch pár dní, co byla na farmě, se Clarity tak zlepšila v chůzi, že padala čím dál míň a někdy dokázala i utíkat. Teď cílevědomě zamířila ke stáji a já se starostlivě vypravil za ní.

Uvnitř bydlel kůň Troy. Když ještě Ethan žil, občas na něm jezdíval, což jsem já vůbec neschvaloval, protože koně nejsou tak spolehliví jako psi. Kdysi dávno, když byl páníček malý, spadl z kobyly Flare. To ze psa ještě nikdy nikdo nespadl. Hannah na Troyovi nejezdila.

Jakmile jsme vstoupili do stáje, Troy zafrkal na přivítanou. Vzduch byl prosycený senem a koňským pachem. Clarity mašírovala přímo ke Troyovu stání. Valach pohodil hlavou a znovu zafrkal. Clarity se pověsila malými ručkami na dveře. „Koníček!“ vykřikla nadšeně a začala radostně poskakovat.

Cítil jsem, jak Troy ztuhl. Kůň o mě moc nestál a z četných předcházejících návštěv jsem věděl, že ho moje přítomnost znervózňuje. Clarity mezitím protáhla ruku mřížemi a pokusila se valacha pohladit. Ten ovšem uskočil stranou.

Strčil jsem do holčičky nosem, abych jí vysvětlil, že na laskání je ze všech zvířat nejlepší pes. Jenže ona vykulila oči, otevřela pusu a dychtivě lapala po dechu. V tu chvíli pro ni neexistoval nikdo jiný než Troy.

Vchod do stání byl zajištěný řetězem, ale Clarity se vší silou opřela do brány, až vznikla škvíra, kterou se mohla protáhnout. Hned mi bylo jasné, na co se chystá. Vesele zavýskala a za vteřinu byla uvnitř.

Jen kousek od Troye!

Valach začal přecházet sem a tam, pohazovat hlavou a rozčileně frkat. Tvářil se vyděšeně a kopyty bušil do země stále výrazněji a silněji. Cítil jsem, jak panikaří. Jeho strach byl stejně čitelný jako pot.

„Koníček,“ opakovala Clarity.

Vsunul jsem hlavu do otvoru a snažil se protlačit za ní. V tu chvíli jsem znovu ucítil bolest v zadní noze. Ignoroval jsem ji a radši se soustředil, abych napřed protáhl ramena a pak i boky. Zvládl jsem to přesně ve chvíli, kdy holčička vztáhla ruce k poděšenému koni. Bylo mi jasné, že na ni každým okamžikem skočí.

Bál jsem se ho. Byl obrovský a silný. Moc dobře jsem věděl, že kdyby mě kopl, ublížil by mi. Instinkt mi radil, abych se držel zpátky, ale Clarity byla v nebezpečí. Musel jsem něco udělat. Teď hned!

Potlačil jsem strach a zaštěkal na valacha svým nejhroznějším hlasem. Vycenil jsem zuby a skočil mezi dítě a zvíře. Troy zaržál a trochu se vzepjal na zadních. Nepřestával jsem štěkat a tělem tlačil Clarity do kouta. Troy poskakoval čím dál splašeněji. Kopyta se mi míhala přímo před obličejem, ale nepřestával jsem vrčet a cenit zuby.

„Buddy? Buddy!“ zaslechl jsem paniččin vyděšený hlas. Clarity se zapotácela, a aby neupadla, chytila se mě za kožich. Kůň mě mohl kdykoli kopnout, ale já dál neoblomně stál před holčičkou. V jednu chvíli mě kopyto minulo jen o vlásek.

A pak se dovnitř vřítila Hannah. „Troyi!“ Odemkla řetěz, rozrazila dveře a kůň prolétl kolem ní vnějšími vraty ven do ohrady.

Vycítil jsem, že Hannah má strach i vztek zároveň. Okamžitě popadla holčičku do náruče. „Ach, zlatíčko, všechno je v pořádku, neboj, všechno je v pořádku.“

Clarity se ale vesele zasmála a šťastně vykřikla: „Koníček!“

Hannah mě volnou rukou pohladila. Ulevilo se mi, že se na mě nezlobí.

„Ano, koníček, velký koníček. Máš pravdu, zlatíčko! Ale sem bys chodit neměla.“

Když jsme vyšli ven, objevila se Gloria. Šla nějak divně, jako by ji bolely nohy.

„Co se stalo?“ zeptala se.

„Clarity vlezla do Troyova stání. Mohl ji… Bylo to příšerné.“

„Ach, ne! Clarity, ty jsi ale zlobivka!“ Gloria popadla holčičku a přitiskla ji k hrudi. „Takhle maminku děsit nesmíš. Rozumíš?“

„Vůbec nechápu, jak se tam dostala.“ Hannah založila ruce.

„Asi šla se psem.“

„Jistě. Jak jinak.“ Hannah měla pořád zlost, a tak jsem malinko, čistě reflexivně sklonil hlavu, jako bych něco provedl.

„Vzala bys ji?“ Gloria podala holčičku Hannah.

Kyčel mě pořád bolela. Sice ne nějak výrazně, ale bylo to dost nepříjemné. Prohlížel jsem se, ale nenašel jsem nic, co bych mohl olízat.

Při večeři jsem rád lehával pod stolem a čekal, co spadne. Když byly na farmě děti, měl jsem hotové hody, jenže Claritino jídlo stálo za houby. Pochopitelně jsem slupnul všechno, co přistálo na podlaze, ale moc jsem si nepochutnal. Několik dní po události ve stáji jsem zase ležel na oblíbeném místě a najednou jsem vycítil, že je Hannah podivně nervózní. Sedl jsem si, strčil do ní nosem, ale ona mě jen nepřítomně poplácala.

„Nevolal mi náhodou ten doktor? Bill?“ zeptala se Gloria.

„Ne. Vždyť jsem ti slíbila, že bych ti to řekla.“

„Nechápu, proč to ti chlapi dělají. Napřed loudí tvoje číslo, a pak stejně nezavolají.“

„Glorie. Chtěla jsem… něco se mi honí hlavou.“

„A co?“

„Napřed ti chci říct, že i když ty a Henry už… nejste spolu a nikdy jste se nevzali, jsi matka mé vnučky a já tě budu vždycky považovat za součást své rodiny. Jsi tady vždycky vítána.“

„Díky. Cítím to stejně,“ odpověděla Gloria.

„Je mi líto, že Henry odjel za prací za oceán. Říkal mi, že se snaží vymyslet způsob, aby mohl být s Clarity častěji.“

Když jsem zaslechl holčiččino jméno, podíval jsem se na její nožky, které se kývaly kousek nad zemí. Jako vždycky, když ji Gloria krmila, kopala a zmítala se na židli.

„Taky vím, že doufáš, že se vrátíš ke kariéře zpěvačky,“ pokračovala Hannah.

„No… to s malým dítětem půjde těžko. A taky musím zhubnout.“

„Právě proto ti chci navrhnout, abys nechala Clarity tady.“

Nastalo dlouhé ticho, a když Gloria znovu promluvila, měla velmi tichý hlas. „Jak to myslíš?“

„Rachel se vrátí příští týden do města, a až Cindy začne chodit do školy, bude mít čtyři hodiny volného času. Clarity tu má bratrance a sestřenice a my se jí můžeme maximálně věnovat. Ty tak dostaneš šanci zpívat. A jak jsem už řekla, kdykoli můžeš přijet, máme tu spoustu volných pokojů. Budeš volná.“

„Aha, tak o tohle tu tedy jde,“ prohodila Gloria.

„Prosím?“

„Bylo mi divné, proč jsi mě pozvala a řekla mi, že tu můžeme zůstat, jak dlouho budu chtít. Konečně to vím. Chceš Clarity. A co pak?“

„Co tím myslíš?“

„Henry mi přestane platit na dítě a já budu švorc.“

„Cože? Ne, tohle by nikdy…“

„Myslíš, že nevím, co si o mně v rodině šuškáte? Myslíte si, že jsem se nechala zbouchnout, aby si mě Henry vzal. Jenže to se šeredně pletete. Chlapi se kolem mě jen točí. Nemusím na nikoho líčit.“

„Ne, Glorie, to není pravda.“

Gloria ale rázně vstala. „Já tušila, že na mě něco šijete. Chovali jste se všichni tak sladce.“

Cítil jsem, že má vztek, a tak jsem se jí hned klidil z cesty. Najednou se Claritina židlička otřásla a její nožky zmizely někde nahoře.

„Jdu si zabalit. Odjíždíme.“

„Glorie!“

Gloria už ale rázovala po schodišti a holčička v její náruči se rozbrečela. Clarity plakala jen zřídkakdy – naposledy na zahradě, kdy utrhla kytku, která mě pálila do očí víc než Gloriin lak na nehty. Bylo mi hned jasné, že se něco takového nedá jíst, ale Clarity si ji nacpala do pusy. Napřed překvapeně vykulila oči a pak se rozbrečela úplně stejně jako teď – ohromením, bolestí a vztekem.

Když Gloria s Clarity odjely, plakala i Hannah. Snažil jsem se ji utěšit, jak nejlépe jsem uměl. Položil jsem jí hlavu do klína a čekal, dokud se neuklidnila. Zabralo to. Jenže než konečně usnula, byla pořád hodně smutná.

Věděl jsem, že Gloria s Clarity odjely, ale nechápal proč. Sám jsem netruchlil. Vsadil bych se, že se zase vrátí. Tohle lidé občas dělávali, ale pokaždé se na farmu vraceli.

Krátce poté, co Ethan zemřel, jsem začal spát s Hannah v posteli. Ještě několik měsíců po pohřbu mě v noci držela v náruči a občas plakala. Věděl jsem, že se jí stýská. Ethan moc chyběl nám všem.

Druhý den ráno, když jsem seskočil z postele, jsem najednou ucítil v levé kyčli ostrou bolest. Neovládl jsem se a zavyl.

„Buddy, co je? Co se stalo? Copak máš s nožičkou?“

Slyšel jsem její strach, a tak jsem jí olízl dlaň, abych se omluvil, že jsem ji tak vyděsil. Na zadní nohu jsem se však postavit nedokázal. Bolela jako čert.

„Hned pojedeme k paní veterinářce, Buddy. Neboj se, to bude v pořádku,“ prohlásila Hannah.

Pomalinku jsme zamířili k autu. Poskakoval jsem po třech a snažil se tvářit, že mi vlastně vůbec nic není, aby Hannah nebyla smutná ještě víc. Ačkoli jsem byl pes z předního sedadla, tentokrát mi otevřela zadní dveře, za což jsem byl rád. Bylo jednodušší vlézt opatrně do kufru, než skákat na místo spolujezdce.

Jakmile jsme se rozjeli, ucítil jsem znovu tu odpornou pachuť v tlamě a tentokrát byla hnusnější než kdykoli předtím.
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Když jsme se ocitli v chladivé místnosti a zvedli mě na kovový stůl, vesele jsem zamával ocasem a chvěl se blahem. Veterinářku, které říkali doktorka Deb, jsem měl moc rád. Vždycky se ke mně chovala hezky. Obvykle jí prsty voněly mýdlem a z rukávů jsem cítil kočky a psy. Nechal jsem si prohlédnout nohu a ani to moc nebolelo. Když mi paní doktorka řekla, vstal jsem a pak si zase trpělivě lehl v malé místnosti, kde jsme potom s paničkou čekali. Po nějakém čase se znovu objevila, sedla si na židli a otočila se k Hannah.

„Nemám dobré zprávy,“ řekla.

Hannah prudce vydechla. Vycítil jsem její smutek, a tak jsem se na ni soucitně podíval, ačkoli jsem nechápal, co se děje. U doktorky Deb se nikdy předtím takhle nechovala.

„Můžeme nohu amputovat, ale velcí psi to obvykle špatně snášejí. Kromě toho nevíme, jestli se rakovina už nerozšířila do jiných částí těla. Jediné, co můžeme udělat, je zpříjemnit mu ten kousek života, co mu ještě zbývá. Předepíšu vám léky proti bolesti. Kolik Buddymu je? Jedenáct?“

„Adoptovali jsme ho, takže přesně nevím, ale ano, přibližně jedenáct,“ odpověděla Hannah. „To je hodně?“

„Věkový průměr labradorů je kolem dvanácti a půl roku. Viděla jsem ale i mnohem starší. Netvrdím, že Buddy brzy zemře. Často se stává, že u starých psů nádory rostou pomaleji než u mladších. To je další důvod, proč bychom měli zvážit případnou amputaci.“

„Buddy byl vždycky aktivní pes. Nedokážu si ho představit bez nohy,“ vydechla Hannah.

Uslyšel jsem své jméno a zamával ocasem.

„Ty jsi tak hodný pejsek, Buddy,“ zamumlala doktorka Deb, podrbala mě za uchem a já slastně přivřel oči. „Takže mu neprodleně začneme dávat léky proti bolesti. Labradoři neradi projevují slabost. Mají posunutý práh bolestivosti.“

Když jsme přijeli domů, dostal jsem zvláštní lahůdku, kousek masa a sýra. Za chvilku se mi chtělo strašně spát, a tak jsem zamířil na své oblíbené místo v obýváku, skulil se na pelíšek a dal si pořádný šlofíček.

Po zbytek léta se mi vždycky ulevilo, když jsem nedošlapoval na nemocnou nohu a spolehl se na tři zbývající, a tak jsem přesně tohle dělal. Ovšem nejlíp mi bylo v rybníce, kde mě nadnášela chladivá voda. Pak přijela Rachel a s ní i její děti a taky Cindiny děti a všichni se kolem mě točili, jako bych byl nějaké štěně. Moc rád jsem lehával na zemi a nechával Cindiny malé dcerky, aby mě krášlily stužkami. Jejich doteky mě těšily. Jakmile odešly, pentle jsem si sundal.

Hannah mi dávala hodně léků a já často spal. Věděl jsem, že jsem starý. Svaly jsem míval ztuhlé a oči mi přestávaly sloužit. Byl jsem ale nesmírně šťastný. Miloval jsem vůni padajícího listí a květin usychajících na záhonech.

„Buddy zase honí zajíce,“ řekla jednou Hannah, když jsem spal. Jakmile jsem zaslechl své jméno, hned jsem se probudil, ale chvíli jsem byl tak zmatený, že jsem nevěděl, kde jsem. Ještě před chvílí jsem měl živý sen, jak Clarity padá z mola, ale tentokrát mi nikdo nenadával. Byl tam se mnou Ethan. Stál po kolena ve vodě a chválil mě, jaký jsem hodný pes. Vycítil jsem, že by byl rád, kdybych na holčičku dával pozor. Rozhodl jsem se, že až se Clarity vrátí na farmu, zase ji pohlídám. Ethan by to tak chtěl.

Ethanova vůně pomalu vyprchávala, ale já přesto na určitých místech stále cítil jeho přítomnost. Občas jsem ho vídával v jeho ložnici. Buď spal, nebo seděl v křesle a díval se na mě. Byl to velmi příjemný pocit. A občas jsem si vzpomněl na Clarity, která mi říkávala Bubby. Ačkoli jsem věděl, že se Gloria o holčičku asi dobře stará, stejně jsem jí moc nevěřil. Doufal jsem, že se k nám vrátí co nejdřív, abych na vlastní oči viděl, že je v pořádku.

Ochladilo se a já se zdržoval v domě čím dál víc. Ven jsem chodil, jen abych se vyprázdnil u nejbližšího stromu. Už jsem nedokázal zvednout zadní nohu, a tak jsem čůral jako holka. Hannah mě doprovázela, i když lilo.

Letošní sníh byl pro mě pravé požehnání. Pomáhal mi skoro jako voda a jeho chlad mi ulevoval od bolesti. Stával jsem v závějích a spokojeně přivíral oči. Klidně bych přitom usnul.

Odporná pachuť v tlamě mě neopouštěla, jen někdy byla výrazná a jindy zase tak slabá, že jsem na ni málem zapomněl. S nemocnou kyčlí to bylo zrovna tak. Občas mi nohou projela taková bolest, že jsem jen zalapal po dechu.

Jednoho dne jsem se díval z okna na tající sníh a vůbec se mi nechtělo ven. To bylo zvláštní. Obvykle jsem tohle roční období miloval, šmejdil po dvoře, lačně vdechoval vůni vlhké hlíny a první trávy. Hannah mě pozorovala. „Dobrá, Buddy,“ povzdechla si.

Pak za mnou přišly všechny děti, hladily mě a povídaly si se mnou. Ležel jsem na zemi a rozkoší přivíral oči. Miloval jsem jejich pozornost a hlazení. Některé děti byly smutné, jiné vypadaly znuděně, ale všechny do jednoho zůstaly se mnou, dokud nepřišel čas, aby šly domů.

„Ty jsi tak hodný pejsek, Buddy.“

„Bude se mi po tobě stýskat, Buddy.“

„Mám tě moc rád, Buddy.“

Kdykoli jsem zaslechl své jméno, zamával jsem ocasem.

Tu noc jsem nespal s Hannah v posteli. Spokojeně jsem pochrupoval na místě, kde se mnou byly děti, a vzpomínal, jak se se mnou mazlily.

Příští ráno jsem se probudil hned za rozbřesku. Musel jsem vynaložit veškeré síly, abych se vyškrábal k Hannah do postele. Když jsem si k ní položil hlavu na polštář, probudila se.

Lapal jsem po dechu. Žaludek a hrdlo se mi svíraly bolestí a nohu jsem už téměř necítil.

Netušil jsem, jestli mi porozumí, ale díval jsem se jí do očí a snažil se jí vysvětlit, co po ní chci. Byla to báječná žena. Ethanova partnerka. Milovala nás oba. Věděl jsem, že mě nechá odejít.

„Ach, Buddy, ty mi říkáš, že je čas,“ vydechla smutně. „Tak jo, Buddy, tak jo.“

Když jsme vyšli z domu, odbelhal jsem se ke stromu, abych vykonal potřebu. Pak jsem se zastavil a rozhlédl se po farmě zalité ranním sluncem. Všechno kolem mě mělo zlatavou a oranžovou barvu. Z okapů tekla chladná a voňavá voda. Rozmrzlá země pod mými tlapkami začínala rašit. Cítil jsem, že přichází jaro. Začínal krásný den.

Vydal jsem se k autu, ale když mi Hannah otevřela kufr, ignoroval jsem to a okázale zamířil ke dveřím spolujezdce. Zasmála se a pomohla mi nastoupit.

Byl jsem pes z předního sedadla.

Uvelebil jsem se a zadíval se z okénka. Vál teplý větřík. Mezi hustými stromy pořád ležel sníh, ale dvůr, na kterém jsme si s Ethanem hrávali, byl už holý. Jakmile jsem si vzpomněl na Ethana, najednou jsem měl pocit, že ho slyším. Chválil mě, jaký jsem hodný pes. Vesele jsem při tom plácl ocasem.

Hannah nastartovala a cestou k doktorce Deb mě často hladila. Když na mě promluvila, hlas jí přetékal smutkem. Začal jsem jí lízat ruku.

„Ach, Buddy.“

Zamával jsem ocasem.

„Kdykoli se na tebe podívám, vzpomenu si na Ethana. Jsi moc hodný pejsek. Byl jsi jeho kamarád. Jeho pes. A já tě teď nechám jít za ním. Vím, že mi nerozumíš, ale tím, že ses objevil u mého domu, jsi nás s Ethanem zase spojil. Ano, tak to opravdu je. Žádný pes ještě neudělal pro svoje lidi něco tak výjimečného jako ty, Buddy.“

Byl jsem moc rád, že Hannah pořád opakuje páníčkovo jméno.

„Jsi ten nejlepší pes na světě, Buddy. Vážně. Nejlepší, nejšikovnější, nejchytřejší, nejhodnější pejsek.“

Zamával jsem ocasem. Ano, byl jsem hodný pes.

Když Hannah zastavila a otevřela mi dveře, nevyskočil jsem. Věděl jsem, že bych to nezvládl. Smutně jsem se na ni podíval.

„Dobře, Buddy. Počkej.“

Hannah zabouchla a odešla. Za pár minut později se objevila doktorka Deb a s ní muž, kterého jsem neznal. Páchl po kočkách a z rukou se mu linula úžasná vůně masa. Pak mě vzali a odnesli do budovy. Vší silou jsem se snažil potlačit bolest, ale stejně jsem lapal po dechu. Položili mě na kovový stůl a já měl takové bolesti, že jsem ani nezamával ocasem. Položil jsem si hlavu na příjemně chladnou desku.

„Ty jsi tak hodný pejsek, tak hodný pejsek,“ šeptala mi Hannah.

Věděl jsem, že se můj čas chýlí ke konci, a tak jsem se soustředil na Hannah. Usmívala se na mě a plakala zároveň. Doktorka Deb mě pohladila a já cítil, jak mi nahmatala volnou kůži za krkem.

Vzpomněl jsem si na malou Clarity. Doufal jsem, že si najde jiného psa, aby na ni dával pozor. Všichni potřebují psa, ale Clarity snad ze všech nejvíc.

Jmenoval jsem se Buddy. Předtím Ellie a ještě předtím Bailey a úplně poprvé Toby. Byl jsem dobrý pes. Miloval jsem svého chlapce Ehtana a staral se o jeho vnuky. Miloval jsem jeho ženu Hannah. Splnil jsem své poslání do puntíku. Udělal jsem všechno, co jsem měl. Věděl jsem, že teď už odejdu navždy.

Vnímal jsem, jak mě Hannah má ráda, a pak jsem ucítil nevýrazné píchnutí jehly mezi doktorčinými prsty. Bolest v noze začala téměř okamžitě ustupovat. Místo ní mě naplnil nádherný, vřelý pocit klidu a míru, jako by mě nadnášela teplá voda rybníka. Postupně jsem přestal vnímat paniččiny doteky a pomalu, naplněný ryzím štěstím, odplouval pryč.
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Pomalu jsem začínal vidět obrysy a najednou se mi všechno vybavilo. V jednu chvíli jsem byl novorozenec, kterého nezajímalo nic jiného než maminčino mlíčko, a vzápětí jsem to byl zase já! Přestože jsem byl pořád štěně, pamatoval jsem si na všechny předcházející životy.

Stávající mamka měla krátkou kudrnatou tmavou srst, a když jsem se podíval dolů na vlastní nohy, zjistil jsem, že mám tmavý kožíšek i já – jenže hladký a jemný, nikoli kadeřavý. Všichni moji sourozenci měli stejnou barvu, ovšem potom, co jsme se začali pošťuchovat, jsem si všiml, že jen jeden z nich má stejnou srst jako já. Ti ostatní byli kudrnatí po mamce.

Věděl jsem, že brzy začnu vidět ostřeji, ale pochyboval jsem, že mi to pomůže pochopit, proč jsem se znovu narodil. Až dosud jsem měl pokaždé nějaký důvod, cíl, poslání. Všechno, co jsem se kdy naučil, mě jako Buddyho zase dovedlo zpátky k mému chlapci Ethanovi. Strávil jsem s ním poslední roky jeho života a myslel si, že to bylo mé poslání.

Jenže co teď? To se budu bez ustání pořád rodit a umírat? Copak může mít pes víc než jeden cíl? Jak to?

Spali jsme ve velké krabici. Když mi zesílily nohy, vydal jsem se na průzkum, ačkoli mi řekněte, co jsem asi tak mohl vykoumat v jedné bedně, že? Občas jsem zaslechl kroky na schodech a pak zahlédl zatím stále zastřené postavy, jak se k nám sklání. Podle hlasů jsem pochopil, že to je muž a žena, a způsob, jakým mamka mávala ocasem, mi zase prozradil, že to jsou lidé, kteří se o ni starají a milují ji.

Za pár dní jsem si je mohl pořádně prohlédnout. Nespletl jsem se. Opravdu to byli muž a žena.

Jednoho dne k nám muž přivedl nějakého kamaráda, který se na nás přátelsky usmíval. Byl ohromně zajímavý. Na rozdíl od jiných totiž neměl vlasy na hlavě, ale na obličeji kolem úst.

„Jsou krásní,“ řekl. „Šest štěňat, to je přesně akorát.“

„Chceš si jedno pochovat?“ zeptal se náš muž.

Když mě návštěvník vzal do velkých dlaní, aby se na mě lépe podíval, ztuhl jsem strachy.

„Tenhle je jiný,“ poznamenal. Dech mu výrazně voněl po másle a cukru, a tak jsem zkusmo olízl vzduch.

„Ano. A má bratra, který vypadá stejně. Netušíme, co se stalo. Bella i pes, kterým jsme kryli, jsou čistokrevní pudli s rodokmenem. Myslíme si… Zkrátka jedno odpoledne jsme zapomněli zavřít zadní dveře. Bella se mohla vydat ven a najít si ještě jiného ženicha.“

„A to je možné? Dva rozdílní otcové?“

Neměl jsem zdání, o čem se ti dva baví, ale pokud si mě nehodlají všímat, ocenil bych, kdyby mě laskavě položili.

„Zdá se, že ano. Veterinář nám to potvrdil.“

„To je ale docela pikantní.“

„Jo, to jo, jenže jak teď máme tyhle dva prodat? Nechceš jednoho? Jsi kámoš, takže ti ho dám zadarmo.“

„Ne, díky,“ zasmál se muž s vlasy kolem pusy a vrátil mě zpátky do krabice. Když ze mě mamka ucítila cizí pach, ochranitelsky a laskavě mě olízla, abych se nebál, zato bratři a sestry se ke mně hned přikolébali na vratkých nožkách a začali mě pošťuchovat. Asi už zapomněli, že patřím k nim. Ignoroval jsem je.

„A jak se má tvůj syn?“ zeptal se návštěvník.

„Dík za optání. Pořád kašle. Asi ho budeme muset vzít k doktorovi.“

„Už se byl podívat na štěňata?“

„Ne, na mazlení jsou moc malinká. Počkáme, dokud nepovyrostou, než ho k nim pustíme.“

Pak oba vstali a brzy mi zmizeli z dohledu.

Jak dny míjely, začal jsem nahoře slýchávat dětský hlas. Pochopil jsem, že tam někde bydlí nějaký chlapec. Že by právě on byl mým dalším posláním? Byl to snad můj nový páníček? Jenže co Ethan? Na toho jsem měl zapomenout? To bych si připadal jako zrádce.

Jedno odpoledne zase přišel muž, naložil nás do menší krabice a odnesl nahoru. Maminka se mu okamžitě úzkostlivě přilepila na paty. Pak nás opatrně vyndal a my začali škobrtat kolem.

„Štěňátka!“ vykřikl nadšeně chlapeček odkudsi za námi.

Malinko jsem se rozkročil, abych neztratil balanc, a ohlédl se. Byli jsme v pokoji s gaučem a křesly, který mi připomínal obývák na farmě. Muž nás vyložil na měkkou deku a moji sourozenci se samozřejmě začali okamžitě rozbíhat na všechny strany až na kluzkou podlahu. Já jsem na rozdíl od nich zůstal na místě. Už dávno jsem věděl, že psí mámy dávají přednost pohodlí před tvrdou zemí a já chtěl být s tou svou.

Muž a žena se smíchem chytali utíkající štěňata a vraceli je zpátky doprostřed deky, z čehož ti mrňousi mohli pochopit, že by se měli trochu ukáznit, jenže většina stejně zase rychle pelášila pryč. Kousek od nás nadšeně poskakoval hošík, jen o malinko starší než Clarity. Jakmile jsem ho spatřil, hned jsem si na ni vzpomněl. Přesně takhle vesele hopsala, když se chtěla skamarádit s tím pitomým koněm ve stáji.

Ačkoli jsem neměl v úmyslu milovat jiného chlapce než Ethana, stejně jsem se teď neubránil touze po jeho doteku. Jakmile k nám vztáhl ruce, hned jsme se všichni zaradovali.

Kluk se natáhl pro mého bratra, který měl stejně jako já delší a rovnější srst. Když ho zvedl, vycítil jsem sourozencovy rozpaky.

„Buď opatrný, synku,“ řekl muž.

„Musíš dávat pozor, abys mu neublížil,“ dodala žena.

Z jejich chování jsem usoudil, že to jsou chlapcovi rodiče. „Dává mi pusu!“ zachichotal se hošík, když mu můj bratr submisivně olízl rty.

„To je v pořádku, Bello. Jsi hodná holka,“ chlácholil muž naši matku, která přecházela po dece a nervózně zívala.

Hoch se rozkašlal. „Jsi v pořádku?“ zeptala se ho matka. Kývl, položil bratra a okamžitě si vzal jednu z mých sester. Další dva bratři stáli na okraji lina a dumali, jestli seberou odvahu jít dál.

„To se mi vůbec nelíbí,“ poznamenal muž. „Ten kašel se zhoršuje.“

„Ráno mu skoro nic nebylo,“ namítla žena.

Kluk začal sípat a lapat po dechu. Kašlal čím dál víc. Jeho rodiče strnuli.

„Johnny?“ Ženin hlas byl plný úzkosti. Naše matka k ní zamířila a starostlivě mávala ocasem. Muž položil štěně, které ještě před chvílí držel v náruči, a chytil syna za ruku.

„Johnny? Můžeš dýchat?“

Chlapec se stočil do klubíčka, v plicích mu rachotilo.

„On modrá!“ zaječela žena. Když jsme zaslechli její vyděšený tón, trhli jsme sebou.

„Zavolej 911!“ vykřikl na ni muž. „Johnny! Zůstaň se mnou, synku! Podívej se na mě!“

Těžko říct, jestli jsme to udělali vědomě, nebo ne, ale rozhodně jsme se hned všichni shlukli kolem naší mamky. Letmo k nám sklonila nos, ale pak se vydala k muži, aby ho utěšila. Dloubla do něj hlavou, ale on se soustředil jen na chlapce. „Johnny!“ vykřikl zoufale.

Pár štěňat se vypravilo za ní, a když si toho všimla, odvedla je zpátky na deku, aby se nikde nepletla.

Muž odnesl syna na gauč. Víčka se mu chvěla a ztěžka bojoval o každý nádech. Když se žena vrátila, dlaněmi si zakrývala ústa a plakala.

Za chvíli jsem zaslechl blížící se sirénu. Pak do obýváku přiběhli dva muži a jedna žena. Připevnili chlapci něco na obličej, položili ho na lehátko a odnesli pryč. Muž se ženou odešli s nimi a my osaměli.

Štěňata moc ráda zkoumají svět, a tak se moji sourozenci okamžitě rozběhli po místnosti. Mamka neklidně přecházela sem a tam, vyla a nakonec se postavila na zadní, aby se mohla podívat z okna. Dvě štěňata se od ní nehnula na krok.

Já seděl na dece a snažil se pochopit, co jsem právě viděl. Přestože to nebyl můj chlapec, stejně jsem ho litoval. Neznamenalo to, že bych nemiloval Ethana. Jen jsem měl strach.

Jelikož jsme byli ještě malí, všude jsme nadělali loužičky a hromádky. Věděl jsem, že až budu starší, budu se lépe ovládat, ale teď jsem vykonal potřebu, kde mě to napadlo. Doufal jsem, že se muž a žena kvůli tomu nebudou zlobit.

Právě jsme všichni spali, když se muž vrátil. Byl sám. Odnesl nás zpátky dolů a já ho pak slyšel uklízet. Brzy byl vzduch cítit mýdlem. Mamka byla spokojená, že se páníček vrátil, a tak nás nakojila.

Příští den jsme se přestěhovali do jiného domu k velmi přátelské ženě, která voněla jídlem, práškem na praní a psy. Přestože dům páchl mnoha psy, zatím jsem viděl jen jednoho: pomalého psa, který se šoural s tak svěšenou hlavou, že tahal dlouhé plandavé uši po zemi.

„Děkuji za pomoc, Jennifer,“ řekl muž. „Jsem vám opravdu moc vděčný.“

„Není zač. Od toho tu přece jsem, že?“ mávla rukou žena. „Právě včera se mi podařilo najít nový domov pro jednoho boxera, takže tu mám místo. Takhle to chodí. Vaše žena říkala, že váš syn má astma.“

„Ano. A zjevně je nebezpečně alergický na psy. Nevěděli jsme to, protože Bella je pudl a Johnnymu zjevně pudlíci nevadí. Vůbec jsme to netušili. Připadám si strašně hloupě. Jeho alergická reakce vyvolala astmatický záchvat, a my ani nevěděli, že nějaké astma má! Bál jsem se, že nám umře.“

Když Bella zaslechla své jméno, malinko zamávala ocasem. Jakmile však muž odešel, propadla panice. V přízemní místnosti jsme měli velikou bednu, ale jakmile nás muž opustil, mamka si sedla ke dveřím a začala smutně výt. Sourozenci si přestali hrát a zmateně se dívali, co se děje. Já nebyl výjimkou. Matčino zoufalství se nedalo přehlédnout.
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